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Legend / Légende

Location of ice jams.

Lieux de formation des embâcles.

Area in which ice jams occurred
with no specific location recorded.

Zones de formation des embâcles 
(sans lieux précis enregistrés).

Saint John River Watershed.

Bassin hydrographique du fleuve Saint-Jean.

Flood Prone Area. 

Zone inondable.
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Disclaimer

The information on this "Historic Ice Jams in the Saint John River Basin" map is
provided for information purposes only. No representations or warranties, either
express or implied, are made as to the accuracy of the information presented and
the user assumes the entire risk as to the use and application of the information
contained herein.

Avis de non-responsabilité

L'information sur la formation d'embâcles dans le fleuve Saint-Jean est fournie à
titre indicatif uniquement.Aucune déclaration n'est faite et aucune garantie,
expresse ou implicite, n'est donnée quant à l'exactitude des renseignements
présentés. L'utilisateur accepte l'ensemble des risques  liés à l'utilisation et à
l'application de cette information.

Historic Ice Jams in the Saint John River Basin
Embâcles du passé dans le bassin du fleuve Saint-Jean

Coordinate System: NAD 1983 CSRS New Brunswick Stereographic
Projection: Double Stereographic

Datum: North American 1983 CSRS
False Easting: 2,500,000.0000
False Northing: 7,500,000.0000

Central Meridian: -66.5000
Scale Factor: 0.9999

Latitude Of Origin: 46.5000
Units: Meter
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Note GENERAL NOTES ON ICE JAM ACTIVITY IN THE SAINT JOHN BASIN NOTES GÉNÉRALES SUR LA FORMATION D'EMBÂCLES DANS LE BASSIN DU FLEUVE SAINT-JEAN

1 Jams usually occur in the Nine Mile Bridge Area each spring. Des embâcles se forment près du pont Nine Mile presque tous les printemps.

2 Jams usually occur below  Cross Rock each year. Un embâcle se forme en aval de Cross Rock chaque année.

3 Jams usually occur here each year, but cause little or no damage. Un embâcle se forme ici chaque année, mais il ne cause à peu près pas de dommages.

4 Jams usually occur each spring at head of  islands. Un embâcle se forme généralement à la tête des îles tous les printemps.

5 Jams at Iroquois and St. Basile may cause flooding on one street (one or tw o houses) in Edmundston. Les embâcles qui se forment à Iroquois et à Saint-Basile peuvent causer l'inondation d'une rue (une ou deux maisons) à Edmundston.

6 Several ice jams occurred along Green River (Riviere Verte) during the spring of  1974. Plusieurs embâcles se sont formés le long de la rivière Verte au printemps de 1974.

7 Jams usually occur here each year, but cause little or no damage. Un embâcle se forme ici chaque année, mais il ne cause à peu près pas de dommages.

8 Jams at Siegas may cause some f looding at St. Anne and at Quisibis. L'embâcle qui se forme à Siegas peut causer des inondations (étang d'épuration) à Sainte-Anne et à Quisibis.

9 Jams below  St. Leonard/Van Buren may cause some flooding in Keegan, Maine. L'embâcle qui se produit en aval de Saint-Léonard-Van Buren peut causer des inondations à Keegan, au Maine.

10 Approximately one year in f ive, jams occur in this area w ith no resultant damage except blockage of roads for a few  hours. Tous les cinq ans environ, un embâcle se forme dans ce secteur, mais il ne fait que bloquer la route pendant quelques heures.

11 Some ice jamming normally occurs in the reach each spring. Early spring breakup caused extensive f looding in Perth-Andover during 1976, 1987 (Also loss of CPR rail bridge), 1993 and 2012. Des embâcles se forment dans ce tronçon tous les printemps. La débâcle du début du printemps a causé des inondations importantes à Perth-Andover en 1976 et en 1987 (ainsi que la destruction d'un pont ferroviaire du Canadian Pacif ic), 1993 et 2012.

12 Some ice jamming normally occurs in the reach each spring. During 1986, jamming resulted in the evacuation of  Simonds.  In both 1976 and 1987 rail bridges w ere damaged and destroyed in the Woodstock area. Des embâcles se forment dans ce tronçon tous les printemps. En 1986, il a fallu évacuer Simonds. En 1976 et en 1987,  des ponts ferroviaires de la région de Woodstock ont subi des dommages et ont été détruits.

13 Jams on the Saint John River below  Mactaquac have virtually been eliminated since the construction of the dam in 1967. Les embâcles sur le fleuve Saint-Jean en aval de Mactaquac ont pratiquement été éliminés depuis la construction du barrage en 1967.

14 Jams occur here on the Tobique River almost every spring and fall, but normally cause no damage. Des embâcles se forment presque toujours sur la rivière Tobique au printemps et à l'automne, mais ils ne causent généralement pas de dommages.

15 Jams occur here almost every spring and fall w ith damage conf ined to w ater in basements of  some houses in the village of Riley Brook. Des embâcles se forment presque toujours ici au printemps et à l'automne, ce qui a pour ef fet d'inonder le sous-sol de quelques maisons du village de Riley Brook.

16 Jams occur here in spring and fall causing flooding of farmland. Les embâcles qui se forment ici au printemps et à l'automne causent l'inondation des terres agricoles.

17 Approximately one year in ten years, large jams occur in Fraser's Millpond.  They usually result in no damage, but w hen they break, jams result dow nstream, causing minor flooding. Tous les dix ans environ, des embâcles importants se forment dans l'étang Fraser. Ils ne causent généralement pas de dommages mais, lorsqu'ils se brisent, d'autres embâcles se forment en aval, ce qui cause des inondations mineures.

18 Jams occur in this area each spring and also have occurred during freeze-up in the fall and/or during sudden thaw .  Damage is usually conf ined to inundation of  farmland betw een Arthurette and the Odell River. Un embâcle se forme dans ce secteur tous les printemps et parfois à l'automne, en raison de la prise de la glace ou de la fonte soudaine. Les dommages se limitent généralement à l'inondation de terres agricoles entre Arthurette et la rivière Odell.

19 Several jams occurred along the Kesw ick River during the spring of  1950. Plusieurs embâcles se sont formés le long de la rivière Kesw ick au printemps de 1950. Des embâcles peuvent se former régulièrement dans ce tronçon de la rivière.

20 Several jams occurred along the Canaan River during the spring of 1979, causing flooding of  farmland w ith no resultant damage. Ice jams can regularily occur in this reach of  the river. Plusieurs embâcles se sont formés sur la rivière Canaan au printemps de 1979, ce qui a eu pour ef fet d'inonder des terres agricoles sans causer de dommages. On croit que des embâcles se forment ici tous les printemps.


